YK 37.016:811
DOI https://doi.org/10.32782/2617-3921.2024.26.360-368

Onekxciit Opnoe,

Kanouoam Qinonoiunux Hayx,

Odoyenm xkagheopu ceimogoi nimepamypu,

Tlormascoxuil nayionanpHull nedazo2ivnuil yHigepcumen
imeni B. I'. Koponenxa
https://orcid.org/0000-0002-2338-118X

M. [lonmasa, Ykpaina

MeTonnka KOHTEHTHOT0O BUBUEHHS iHO3eMHOI MOBH
B yMoBax pe)opMyBaHHSI MOBHO-JIiTePaTypHOI OCBiTH

Methodology of content learning of a foreign language
in the context of reforming language and literature education

Anomauin. Y cmammi po3ensioaromscs akmyanbHiCmb 6npoeaddicents 6 npak-
MUKY HABYAHHS THO3EMHUX MO8 Memodonoeii konmenmHo2o susuenusi (CLIL) 3 me-
MO BUSHAYEHHS MIPU OOYLTbHOCMI 3AJIYYEHHS HAGUATILHOZ0 MAMEPIALy DI3HUX
npeomemie, 30Kkpema 3apyoidcHoi aimepamypu, 00 MEmMoOUKU 6UEYEHHS THOZEMHUX
Mo6. Inmezpayia npeomemie MoeHO-TimepamypHoi eany3i 0036014€ no2nudNI06a-
MU 3HAHHA, POPMYAMU NPEOMEMHI KOMNEMEeHMHOCTI, PO36UBATNU KOSHIMUGHT
30ibHocmi yunie i cmyodenmis. Memooonoeiss CLIL nowuproemspcs 6 YKpaincoKux
3aKna0ax oceimu 3a605AKU CRITbHUM NPOSPAMAM 3 €BPONEUCLKUMU NAPMHEPAMU,
npome WUpoKo2o po3noscroddiceruss 6 Ykpaini we ne adyria. Y cmammi euceim-
TOEMbCA ICMOPIS. BUHUKHEHHS! MemOO00N02TT KOHMEHMHO20 HAGUAHHS THOZEMHUX
MO8, iT 20108HI BIOMIHHOCI 810 MEMOOUK MPAOUYIIHUX, A MAKOHC HOBIMHI OYIHKU
enposaodcentsi CLIL y cepedniu ma suwiti oceimi. Bionogiono 0o cyuacHux 6u-
KAUKIG OYIHIOIOMbCS NEPCNEKMUBHT HANPAMKU BNPOBAONCEHHS MA OOCTIONCEHHS
Pe3VIbMAMUBHOCI MEMOOUKU KOHMEHMHO20 8USUEHHS IHO3EMHUX MO8 Y CEIMO8ill
oceimuill npakmuyi. 36epmacmucsi yeaza Ha 20106HI npobiemu Memooonozii, sAKi
CMOCYIombCsl KOHKPEMHUX MEMOOUUHUX NPULIOMIE BNPOBAOIICEHHS KOHMEHMHO2O0
HABYAHHS, NPO30POCHI GUCBIMIEHHA PE3VIbIMAMIe mowo. Yueni Hazonouyoms
Ha NOOAIbUOMY YOOCKOHALEHHI IIHEBICIMUYHUX, MEMOOONI0SITUHUX MA OPeAHI3ayili-
HUX npuHyunie enposadicerts memooonocii CLIL y cepedniti ma euwyiii oceimi,
OCKibKU icHyroms 3Hauni giominnocmi konmexkemie CLIL ma peanizayii CLIL, 3a-
JIeXHCHI 810 COYIANbHO-KYIbIYPHUX YMOS A OC8IMHbOI NOMIMUKY 30TYYEHUX KPAIH.
Ha mamepiani nimepamyposnaguoi oucyuniinu «JIlimepamypHi wedeepu Kpaiw
E€sponu, Amepuku, A3ii» nPonOHYIOMbC KOHKPEmHui nputlomMu UKOPUCHAHHS JTi-
mepanmypHo20, KyJlblypono2iuHo20 KOHMEHNTY, KU CHPUSE POPMYBAHHIO MOPATb-
HO-YIHHICHUX, KOMYHIKAMUBHUX KOMNEemeHYil cmyoeHmis-(inonoeie. Ananizyemo-
€51 MEMOOUKA NO2IUONEeH020 CRPULIHAMNIA JIMEPAnyPHO20 MEKCN1Y, CRPAMOBAHd
Ha cnocmepedicents 3a Yymmeeolo peaKyicio Yumadis, 3a éMiHHAMU poOUmu Koe-
HIMUGHULL AHATI3 XYO0XHCHLO2O MEKCIMY, CIOJCemY, XYO0UCHIX 3aC0018 YBUPA3HEHHS,
a makosic akmyanizy8amu YiHHICHULL KOMNOHEHm Timepamypu.

Knrwuosi cnosa: memooonozis CLIL, konmenmHe HaA84aHHs, KOMYHIKAYIA,
KO2HIYIsA, KYIbmypa, AHAIIMUYHe MUCIEHHSL.
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Summary. The relevance of the implementation of the content learning
methodology (CLIL) in the practice of teaching foreign languages is considered
in the article. How expedient it is to use educational material from various
subjects, in particular foreign literature, in the methodology of teaching foreign
languages is proven. The integration of linguistic and literary subjects allows
to deepen knowledge, form subject competences, and develop the cognitive
abilities of pupils and students. The CLIL methodology is spreading in Ukrainian
educational institutions regarding to grant programs with European partners,
but it has not become widespread in Ukraine yet. The history of the methodology
of content learning of foreign languages, its main differences from traditional
methods, as well as the latest evaluations of the implementation of CLIL in
secondary and higher education is highlighted in the article Prospective
directions for the development of implementation and research on the results of
the implementation of the methodology of content learning foreign languages in
world educational practice are evaluated in accordance with modern challenges
Attention is drawn to the main problems of the methodology, that relate to
specific methodical techniques for the implementation of content training, the
transparency of the coverage of results, etc. Scientists emphasize the further
improvement of linguistic, methodological and organizational principles for
the implementation of CLIL methodology in secondary and higher education,
as there are significant differences in CLIL contexts and CLIL implementation,
depending on the socio-cultural conditions and educational policies of the
countries involved. Based on the material of the literary discipline «Literary
masterpieces of the countries of Europe, America, Asiay it offers specific methods
of using literary and cultural content, which contributes to the formation of moral
and value, communicative competences. A method of in-depth perception of a
literary text is proposed, which allows taking into account the reader s feelings
(sensual reaction), cognitive analysis (analysis of the construction of the work,
development of plot lines), as well as the actualization of moral values embedded
in a literary work or literature of a certain time, of a certain national literature
during bilingual integration.

Key words: CLIL methodology, content learning, communication, cognition,
culture, analytical thinking.

BeTyn. AHami3 Cy9acHOTO CTaHy BUKJIAJaHHS TYMaHITapHUX JAWCIH-
IUTIH B 3aKJIa/IaX CEPEAHBOT Ta BUIIOI OCBITH 3aCBiUMB 3arajibHOIUIAK-
TUYHI MOTPeOU y po3poOIli TCOPETUIHOI Ta METOANYHOI CUCTEMH HAaB-
YaHHA MaiOyTHIX MeAaroriB, 30KpeMa MOBHO-JTITEPAaTypHOI ramy3i, 1o
HaOyBae 0COOIMBO aKTyadbHOTO 3HAUCHHS y CBITIII MPUHHSITOrO 3aKOHO-
npoekty (04.06.2024 p.), mo0 BU3HAYA€E BHCOKHHA PIBEHb 3aCTOCYBaHHS
AHIIICHKOI MOBY B HAIIiil KpaiHi.

OnmHuM i3 TMEPCHeKTHBHUX NDIIXIB, BH3HAHUX BITUYU3HIHAMH Ta
3apyOKHUME YYE€HHMH, € KOHTCHTHE BUBUCHHS iHO3EMHOI MOBH, KOIH
MaTepiaJioM HaBYaHHS CIYT'YIOTh HE TEMAaTHYHO 00’ €JJHaHI MEIIaTeKCTH,
a HaBYAJIbHWI Marepiall, 30KpeMa JIITepaTypHUH, CIIOBHCHUH €CTEeTHY-
HOTO Ta IIHHICHOTO 3MICTY, IPOrPaMoBOi Opi€HTAalii, KOMIETEHTHICHOT
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3HAUyHIOCTi. BiACyTHICT MPEAMETHOTO KOHTEHTY Y BUBUCHHI iHO3EMHOT
MOBH HE 3arepeuye sKiCHOTO OBOJIOAIHHS MOBOIO, HIEThCS CKOpIIIE PO
€KOHOMII0 HAaBYAJILHOTO 4Yacy, pecypciB, Mpo 30aradeHHs 1HTEJEKTy Ta
0COOHUCTICHOTO PO3BUTKY CTYICHTIB. He BUIIaIKOBO MpeICcTaBHUK JIiTepa-
TypHoro abeypay E. Monecko y m’eci «[onomo3a criiBaukay BUKOPHCTAB
JUIS MOBHOTO Marepiaily MiIpyYHHK 3 aHDIIHCHKOi MOBH, (ppasu 3 SKOTO
MIPOMOBJISIFOTH TIEPCOHAXKI TBOPY, CTBOPIOIOYM CHUTYAIIF0 KOMYHIKaTHB-
HOTO a0Cyp/ly, BiTUy>KEHHS JIFOJIel y CycnIbCTBI. baHabHI Kitilne 3ami-
HWJIM )KMBY MOBY 3 i1 3MicTOM Ta emMollisiMu. be3rny3i aiaoru He TUTbKH
CYIIPOBOJDKYIOTh YCIO CIICHIYHY Jif0, HA TIEBHOMY €Talli BOHU MOYHHA-
FOTh TIOBTOPIOBATHUCS, SIK MTHUIIIE aBTOP: «I1°€Ca TMOYNHAETHCS 3HOBY, TUIBKH
perutiku CmiTiB BUMOBISItOTE Maptinu» [1, c. 147]. Tlpuiiom mosropy
nocuitoe epexT GopMaIbHOCTI 3MICTY MiJPYYHUKIB 3 1HO3EMHOI MOBH,
SIKUM OpaKkye KOHKPETHMX HAayKOBHX a00 MHUCTELBKHUX 3HaHb, a TaKOX
3aHYpCHHS y MpeIMETHHI HABYANBHUN Marepial, NOTPIOHUN CTyIEeHTY
Ha [IEBHOMY €TaIli HaBYaHHSI.

ANBTEpHATUBHUM 10 TPaIHLIIfHOTO ONaHyBaHHS iHO3eMHOI MOBH B
ACIIeKTI HABYAILHOTO Marepiary (He JIUIIe METOIB, MPUHOMIB, TEXHOIIO-
Tiif) € METOIMKa KOHTEHTHOTO (TIpeIMETHOTO a00 JTUCIIUILTIHAPHOTO) HaB-
yanHsi — CLIL (Content and Language Integrated Learning). Tepmin ta
CHCTEMAaTH3AIisI METOJ0JIOTI] Ta METOANKHU HAJIGKUTH (hiIHCHKOMY IIEIaroTy
Henieny Mapury (Marsh D.), sikuit Tak BU3HaYMB NEPCHICKTUBHY Ta iHHO-
Bariiiny meroauky: «CLIL nepenbadae moBHe ab0 4aCTKOBE BHKJIAJIaHHS
MIPEAMETIB 32 JOTIOMOTOF0 1HO3€MHOT MOBH 3 TIO/IBIHHOIO METOIO: BUBUYEHHS
MPEAMETHOTO 3MICTY 3 OIHOYACHMM OINaHyBaHHAM iHO3eMHOI» [Marsh,
2002]. Cepen yKpaiHCBKMX PO3POOHUKIB CIiJl HAa3BaTU JIOCIIHKCHHS
1. Txami, H. Yepkammnoi, 0. Pynnik, I. Canpauk, FO. Co6ob To1110.

MeTtomosoris Ta MeToau MOCHiMKeHHs. J[OCIIIKCHHS METOIO-
gorii CLIL akTHBHO pO3pOOJSIFOTBCS BYCHUMH pPI3HHUX KpaiH CBITY.
Crijn Bi3HaunMTH TpyHTOBHI mpami J[. Mapma, J[. Koyna, J[. KitaHoBH,
C. Manpepca. YV nepion 2020-X pokiB 3’sIBHJIOCS 0araro KpUTHYHHX
myOumikamii, cepen Skux ciif BiazHauutu crarti B. [leBona, B. ABinwm,
k. Tamnero, A. Bonbeda, /1. I'penona, I. bpyrona, [Ix.-A. Eiipi Tomro.
[onoBHI mpo6eMH, SIKi OKPECITIOIOTH YUeHI TPYIYIOThCSI HABKOJIO Pi3HUX
tunis BMBy CLIL Ha HaBUaHHS: HA CIPUNHSTTS 3aIIKABICHUX CTOPIH,
HacTaHOBU Ta crioHykaHHs; BIuiMB CLIL Ha nonaTkoBe BUBYEHHS MOBH;
BB CLIL Ha nepmy moBy (L1); BumB CLIL Ha HaB4aHHS 3MICTY;
1, HapemTi, «nepeMukanua kogy» B CLIL.

Merta cTaTTi — OKPECIUTH IIJISIXU aHaNi3y XYIO0XHIX TEKCTIB y Mpo-
[eci BUBUCHHS 3apyODKHOI JITEpaTypH 3a METONOJIOTI€I0 KOHTCHTHOTO
HABYAHHS, IO JO3BOJIHUTH MOEIHATH OCATHEHHS MTPEAMETHOTO Marepiary
3 aKTHBHUM BHBYCHHSM iHO3EMHOI MOBH.
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Bukiaan ocHoBHOro marepiaay nocaimkennsi. Konmerisi CLIL
IPYHTYETHCS HA ABOMOBHOMY KOHTEHTI Ta iHTETpallii HaBYaJIbHHUX Ipes-
MmeTiB. [Ipomecn GaratoMOBHOCTI Ta iHTerparlii Hapasi € aKTyaJbHUMH,
BPaxOBYIOUH MYJIbTHKYJIBTYPHI 3aCay Ta TeHCHIII0 Iodanizarii cydac-
HOTO MDKHApPOJHOTO MPOCTOPY. YHIBEpCAIbHUX METOIUK, 5KI pO3po0Is-
I0ThCS B c(pepl KOHTEHTHOTO HaBYaHHS, HE ICHY€E, OCKUIBKH L€ OB’ I3aHO
i3 MOBHUMH Ta OCBITHIMH IIpoOlieMaMu pi3HUX Kpain. B Ykpaiui mpo-
OJIEMHIM 3aJTUIIAECTHCS PIBEHD BOJIOAIHHS IHO3EMHIMH MOBAMH YIUTEIIS-
MU-TIPEAMETHHKAMH Ta BUKJIAJadyaMH 3aKIaliB BHIIOI ocBitH. [ yun-
TEJIB IHO3€MHOI MOBH IIPOOJIEMHNM € IHTETpaIlis y HaBYadIbHHI KOHTCHT
IHIIAX TpeaAMeTiB Ta auciuiuiid. Ha mymky 1. Tkaii, «icHye TpuKpar-
HUH hopmaT: mo-nepire, MOBa HaBYaHHS, TOOYIOBaHA Ha TPAMAaTHIHOMY
Marepiaii Ta CJIOBHUKOBOMY 3amaci, He0OXiTHOMY JJISl pO3yMiHHSI 3MICTy
Temu. KpiM 11600, € 1iJThoBa MOBa, HEOOX1/IHA /JI1 BUKOHAHHS 3aBJaHb,
PO3yMIiHHS BKa3iBOK Ta MOOYHOBH 3alMTaHb. | HapemTi, € OBOJIOAIHHS
MOBOIO uepe3 HaBuaHHs» [4, ¢. 61]. Po3yMiHHs TpukpaTHOTO (hopmary
BrpoBapkeHHs: CLIL B HaBuanbHUX 3akiajax YKpaiHu J03BOJIUTH PO3-
poOUTH KOMIUIEKCHI e()eKTUBHI METOAMKH IUISXOM 3ajyuyeHHs iHHOBa-
LIHHUX METOIIB J0 OCBITHBOIO MPOLECY CEpeAHbOI Ta BUIOI LIKOJIH.
lonoBHa BIAMIHHICTH JBOMOBHOTO KOHTEHTHOTO HAaBYaHHS BiJl TPaju-
LIHOTO TIOJIATae y MapajeIbHOMY 3aCBOEHHI IPEIMETHOTO Marepiairy
Ta MOBHHUX MOMEHTIB, IHTETpaIlis HABYAIbHUX JUCIHUILTIH CBOE) YEPTOI0
BHMAarae OpUriHaJIBHUX IiXOMIB Ta IHHOBAIlIH.

Teopist KOHTEHTHOTO HaBYaHHs OaszyeThcsi Ha 4 «K» [6, c. 182—-184],
K1 MIOETHYFOTHCS SIK y 3arajibHild KOHIEMIIT, TaK 1 B KOKHOMY OKPEMOMY
npuiiomi CLIL: KOHTEHT, KOMyHiKallisl, KOTHilisA, KyapTypa. Lli moHsITTS
XapaKTepU3yIOTh YCi OCBITHI MPOLECH, 30KpeMa KOMIIETCHTHICHE, IPOTE
CLIL Oa3yeTbcst Ha KOKHOMY KOMIOHEHTI «K» sik cuctemi, ie KOxKeH ele-
MEHT IOB’sI3aHU 13 MONEePEIHIM 1 He MOXe MOBHOLIHHO (DYHKIIOHYBaTH
0e3 HactymHOro. OCcBOE€HHsI iIHO3EMHOI MOBH BiZOyBAa€ThCS Yepe3 HaB-
YaHHS, KOMYHIKAIIif0 Ta Mi3HaHHSA. KOTHIIi0 pO3BUBAE BKIIIOYCHHS 1HTE-
PaKTHBHOCTI Ta MPOOIEMHOCTI y Tipoliec HaBdaHHs. TakcoHoMmis b. biryma
HeBin'emHa Big metoaonorii CLIL, ockibku nependadae ICHXOMOTOPHI
i1l HABYAHHS Yepe3 3HAHHsI, PO3yMiHHS, 3aCTOCYBaHHS, & TAKOX aHAJII3,
CHUHTE3 Ta OLIIHIOBAHHS.

AHaui3 BrpoBa/pkeHHS MeToauk 1 TexHonorid CLIL, siki 3a Kinbka
JECATHIIITh 3HAWILIM IIUPOKE 3aCTOCYBaHHS B KpaiHaX CBITY, BUSBUB
HU3KY PHU3UKIB. METONMKM KOHTCHTHOTO HABYAHHS, MPOWUIIOBIIM DS
CTAaTHUCTUYHHUX IIE€PEBIPOK, HAOYIM KPUTHYHUX OIIHOK B IEAarorid-
Hiii mpeci. I1. Kanpsgo cBOIO aHanmiTHUHY CTarTio Ha3BaB: «Bim 3axo-
mwienHss CLIL no ronoBosomkn CLIL: BupilieHHS MOTOYHOI CyHepedKku
mono CLIL» [9, c. 9], ne Bu3HA4YUB MpUYUHHU HEE(PEKTUBHOCTI METOTUK
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KOHTEHTHOT'O HaBUaHHS, BIICYTHICTh ampoOariii y 3aCTOCyBaHHi, a TaKOX
BiJI3HAYMB HASABHICTh COLIOKYIBTYPHHUX NPOOJIEM BIPOBAKEHHS depes
eITapHICTh CUCTEMHU B OCBITI KpaiH, SIKi JIOJYYUIIUCS IO METOMOJIOTIT
CLIL. II. Kanbsimo mopiBHsiB cutyamniro HaBkono CLIL edexrom mast-
HUKa, K «Oanancye Mk [Tommiannoro Ta Cxkpymxem» [9, c. 23]. Lux
JIBOX BIJIOMUX JIITEPATYPHUX MEPCOHAKA YUECHUH 3rajiaB, o0 MO3HAYUTH
JIBa TIOJTIFOCH JTIOJICBKUX XapaKTepiB — HaJMIipHA CKYITIICTh Ta Oe3MexHe
JapyBaHHS.

BiTun3HsAHI JOCTIAHUKH TEX BiI3HAYAOTH OKPIM 3arajibHUX MpoodiIeM
13 BOJIOJIIHHSIM MOBH y BYUTEJIB Ta BUKJIAJa4diB poOieMu 3 anpobariiero
pe3yibTaTiB HaBUYaHHS: «Y Cy4yaCHOTO BUMTENSI BHHUKAE HEOOXiAHICTh HE
JIMIIIE B 3aTajIbHUX 3HAHHSIX aHIJIIHCHKOT MOBH, a B 3HAHHSX HAYKOBOI aHT-
JIHACHKOT 3 AUCIUIIIIHYU Ta Y BMIHHAX BUKOPHCTOBYBATH LI0 HAYKOBY MOBY
Ha YpOKax K JIpyry MOBY CHiJIKyBaHHs» [3, c. 30].

[Ipo BiACYTHICTH OJHOPIMHOCTI Ta IJIECHPSIMOBAHOCTI Yy 3acobax
peamizanii CLIL naromocus 1. Xa6’ep CaH, Te:K BUKOPHUCTOBYIOUH 00pa3
MmastHuKa: « CLIL cTaB jxaXJIMBUM cepell HayKOBIIiB. 3 MIOYaTKOBUX 3aXO0-
ieHnx norisiaiB Ha eektn CLIL MasTHUK TepeKHHYBCS B IHIINY Kpaii-
HICTh, CTABJISTYM ITiJ] CYMHIB BipOTIHICTh JIOCII/PKEHHS, TPOBEICHOTO 3
MIPOTHJICKHOT TOYKH 30pY, 3aCHOBAHOI Ha BiJICyTHOCTI OJHOPIIHOCTI, a
TaKOX Ha Pi3HUX MpodiiemMax y Woro peamizarmii» [11, ¢. 37]. Ha meTono-
JOTYHUX TpoliieMax 3ocepe/ykye yBary i A. Bpyrton [5, ¢. 587-597],
HAroJIONIYIOUM Ha MOAAIBIIOMY YIOCKOHAJCHHI JIIHTBICTHYHHMX, METO-
JOJIOTIYHUX Ta OpraHi3allifHUX MPHUHIUIIB, OCKUIBKH ICHYIOTh 3HAuHi
BimminHOcTI KoHTeKkeTiB CLIL Ta peanizanii CLIL, 3anexHi BiJ coliaib-
HO-KYJBTYPHUX YMOB Ta OCBITHbO1 MOMITUKU 3aJy4SHUX KpaiH.

Juckycis HaBKOJIO HUIAXIB peaiizalii Ta cucTeMaru3auii pesyiib-
taTiB BrpoBapkeHHs CLIL neMOHCTpye CKIAAHICTh BXOIKCHHSI HOBOI
TEXHOJIOTIT B OCBITY, OCKUIBKH IMOTPeOy€e po3poOKH 1 anpoOariii, geraib-
HOI iarHOCTUKH, CHCTEMH IiATOTOBKHU IO BIpoBakeHHA. [IpoTe e He
3arepedye CTpaTreriyHol opieHTallii Ha MPeIMETHUH Marepial, 31aTHHH
BHKOHYBATH TIO/IBIiHY OCBITHIO (DYHKIIiFO — HABYATH 1HO3EMHI MOBI Ta
PO3BUBATH MPEIMETHI KOMITETEHIIIT 3 JTiTeparypH, icTopii, reorpadii, 6io-
Jorii To1mo.

He nperennyroun Ha BUPILLICHHS! O3HAYEHUX CBITOBUMH YYSHHUMHU TPO-
0J1eM, OKPECIIMMO HU3KY MiJXO/IB 10 KOHTEHTHOTO BUKJIAJaHHS 3apyOik-
HOI JiTeparypu y Buliii mkosi. Tpaauuist iHTerpoBaHOTO BUBYEHHS JIiTe-
patypu Ta MOBHM XapaKTepHa ISl €BPOIEHCHKOI Ta aMEpPUKAaHCHKOI OCBITH.
Bitun3HsHa OCBiTa 3aBXKIU opieHTyBanac;I Ha BiI[OerMJ'IeHHﬂ npeamMe-
TiB, JIMIIIE OCTAHHIM YacoM 3’SIBJLIETBHCS BCE OLTBbIIE CIIpoO 1HTerpyBaTI/I
MOBHO- JnTepaTypHy rainysb y CepelHiil OCBITI, 30KpeMa Mo IIe CBiqUaTh
MOJICTIbHI TIporpamMu Ta miapyuHukn HoBoi ykpaiHcbkoi mmikomm (2021).
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Bonnouac Tpaauiis BiIOKpeMIIEHOTO BUBYEHHS! MOBHO-JIITEpaTyPHUX JIUC-
LUIUTIH € HAaIllOHAJIbHO CBOEPIIHOIO, METOAOJIOTIYHO T4 METOAUYHO PO3-
pobreHoto, SIKy He BapTO BTpayaTy, OPIEHTYIOUMCH Ha 3apyOlKHY MOZAETIb.

Jucnurniina 3a BHOOPOM CTYICHTa «IIiTepaTypHi IIeZICBPH  KpaiH
€Bponu it AMEPUKI» BHKIAIAETHCS HA Jpyromy Kypci TPOTATOM OJHOTO
ceMecTpy (UTOJOTIYHHUX CIIEIiaTbHOCTEeH 1 HaJae MUPOKI MOKIHBOCTI
IUTSL BOPOBAKEHHST METOOJIOTi] KOHTEHTHOTO HaBYaHHs. PiBeHb 3HAHHS
AHITIMCHKOI MOBHU J03BOJISIE CTYyACHTaM CHPHIMATH JIITEpaTypO3HABUY
TepMiHOJIOTi0, iH(pOpMaLiio PO MUCHMEHHUKIB, aHAII3yBAaTH XyAOKHIH
TEKCT Ha piBHi 00pa3iB, MOTUBIB, CTUIICTHYHHUX NPUHOMIB, 3BYKOIHCY, a
TaKOX MOPaJIbHO-ETUYHUX MPOOIIEM, 3aKIIaJCHUX aBTOPOM 10 TBOPY.

BinmoBizHO 10 HABYAJIBHOTO TUIAaHY Ha JUCHHUIUTIHY TMependadeHo
3 kpeautH (90 akaieMivHUX TOAMH), 13 HUX 12 TouH — nexitii, 24 ToauH —
MPaKTUYHI 3aHATTS Ta 54 TOAUMHU — caMOCTiiiHa poOOTa CTYAEHTIB.

Temu NeKUiHHUX 1 MPAaKTHYHHUX 3aHATh BHU3HAYAIUCS CIPSMYyBaH-
HSIM KypCy Ha BEpIIMHHI TBOPH CBITOBOT JIITEPaTypH, TIEPEBIPEHI YacoM i
MPOCTOPOM, 0OYMOBIIEHI 0araTo3HAYHICTIO 3MICTIB, IHTEPMETIATBHICTIO,
(hi710cOPCHKOIO Ta MOPATHHOIO TIIMOHHOTO.

The works of V. Shakespeare in the modern media space

Robert Burns as Scotland's National Singer

Edgar Poe's role in the development of American Romanticism

J. London and E. Hemingway's heroes: characters and values

The magical phenomenon of Latin American literature

Postmodern trends in the literary process of the XX—XXI centuries.
Pazom

AN [BD[WIN|—
NINININININ

—
[\

BudenHs TBOPYOCTI MUCEMEHHHUKIB OyI0 OpIEHTOBAHO Ha 3HAHOMCTBO
3 ICTOPUKO-JIITepaTypHUM KOHTEKCTOM ernoxu. JIekuiiHuil marepiaa MaB
IHTepaKTUBHE CIIPSIMYBaHHs 3 aKIICHTOM Ha 3aIlaM’sITOBYBAaHHS Ta PO3Y-
MIiHHSI KyJIBTYPOJIOTIYHOI TEPMIHOJIOTI], [0 JOCATATIOCS 33 JOMOMOTOO
TaOMNII, /e KOXKHA TpyIia ClIiB Maja BU3HAYEHUH KOJIip:

1) 3enenuit — mucrenpki NOHATTS (Renaissance, a style of art,
image, culpture perspective, aerial perspective, stylized like, religious
connection, mythological connection);

2) pootcesuni — icropmuni Ta reorpadiuni Hazeu (Greek, Roman,
quattrocento);,

3) onakumnuii — dinocodebki Tepminm (religious connection,
humanism, anthropocentrism),

4) uepeonuii — mMutIi BimpomkeHHs, Ha3BH MHUCTCIHKHUX IIEICB-
piB, peHecancHi inei Ta miHHOCTI (the endless cycle of birth, death, and
rebirth; Leonardo,Michelangelo, Donatello, Raphael).
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AKIICHTYBaHHsI Ha Pi3HOKOJIBOPOBiM rami MOHATH 1 TEPMIHIB CIyrye
HACTaHOBOIO HA CIIPUIHATTSI MaTepiaiy, Ha BIyMJIUBE Ta YB@)KHE IIPOCITy-
XOBYBAHH:I HABYATHHOTO KOHTCHTY, Ha MOIIYKH HOTp16HI/IX CIIIB 1 CJIOBOC-
moJy4eHb. Ha mpakTHYHHX 3aHATTAX TeleHonorm IO XapaKTepu3ye
KYJBTYPOJIOTIYHIIA KOHTEKCT TBOPUOCTI MUCHMEHHHKA, TTOBTOPIOBAIACS
Ta PO3IIHUPSIIACS HOBHMH IOHATTAMH. BUKOPHCTOBYIOUM HaBYAIBHHI
BimeodimeMm E. Gibbons «Understanding the styles of art Renaissance»
(https://www.youtube.com/watch?v=e8JpXFQ6YZc), cryaeHTH cmo-
4aTKy MPOCITyXalH TEKCT, TOTIM OTPaIlbOBYBAIU TEPMIHOJIOTI0, PO3IOIi-
JISIFOYM 11 38 TEMAaTHKOIO Ta Taly3sMHU 3HaHb. HacTymHUM eTanoM poboTH
OyJ10 BiJIHOBJICHHS TEKCTY 3a JIOIIOMOTI'O0 KOJIbOPOBUX CUTHAJIIB, SIKi BKa-
3yBaJIl HA MUCTEIIbKY, iCTOpUYHY a00 (Pi10cO(PChbKy TeMaTHKY MPUXOBa-
HUX CJIiB Ta CJIOBOCHOJIyYEHb:

The Rendissance is a style of @t from the XV's. We can see several
things that are true about Ren@isSsanee paintings in [SCUlpture that we 're
going to discuss here. The Renaissance literally means@ébikth and it was
the rebirth of (GleeR and R art. We would call that o [{8@ so that
would be true of most of the works within the Reiaissanee period most of
the |paintings) and Seulptures. Also have either a
connection. We don't really have that here because we know this is
@portidit, but she has stylized like IENNSONENG pinting that
you might sce NRENGTONSIEOTGAID

VY Tpymi CTyAeHTiB, 10 ckiaaanacs 3 15 cTyneHTiB, crocrepiraiacs
MO3UTHBHA JINHAMIKa 3aCBOEHHS KYJBTYPOJIOTI9HOT JIEKCHKH:

Taomuus 1
Jlexmist Ne 1 2
Jlekis Ne 2 4
IIpaxktuune 6
3aHATTS

Ha mpakTH4YHUX 3aHATTSAX yBara aklEHTYEThCS Ha BKIFOYCHHI TepMi-
HOJIOTIl B €MOLIMHO-YyTTEBE Ta AHAITHYHE JOCITIIKCHHS XYHOXKHIX TEK-
cTiB, 30kpema Tparenii B. [llekcripa «'amiiery, po3misiz skoi HaOyB iHTEp-
MeiaJIbHOTO XapakTepy. Sk i BCl IIeIeBPH CBITOBOI JITEpaTypH Tpareis
B. llekcnipa Ma€e BENUKY KUTBKICTh €KpaHi3alliif, TeaTpaibHUX, MASIPCHKHX,
CIICHIYHHMX iHTepIpeTaltiid. CTyJIeHTH IPE3CHTYBAIN OJIMH 3 BapiaHTIB iHTEp-
MeJiapHNX BTUTeHb TBOpY B. Lllekcmipa, 00rpyHTOBYIOUH CBiif BHOIp.

Jnst poGOTH 3 TEKCTOM TBOPY BHKOPHCTOBYBAJIMCS JEKiJbKa Ipa-
BUJI aMepHUKaHChKoro muchbMmeHHuka Kypra BowuHeryra, siki BiH Ha3BaB
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Creative Writing 101. Ili npaBuna MaroTh ipOHIYHUII XapakTep i BOA-
HOYAC — HAJ3BUYANHO DIMOOKO BU3HAYAIOTH CTWIb MUChbMEHHHKA. J[is
xapakrepuctuku TBopy B. Illekcmipa Oyi0 0OpaHo YOTHPH 3 HUX:

1. Give the reader at least one character he or she can root for.

2. Every character should want something, even if it is only a glass of
water.

3. Every sentence must do one of two things — reveal character or
advance the action.

4. Give your readers as much information as possible as soon as
possible. To heck with suspense. Readers should have such complete
understanding of what is going on, where and why, that they could
finish the story themselves, should cockroaches eat the last few pages
[10, c. 53-64].

Cucrema ananitnynux nopan Kypra BonHeryTa 103Boimiia akieHTy-
BaTW yBary Ha KIIFOYOBUX MoMeHTax Tparenii B. Illekcmipa, xapakrepax
MIEPCOHAXKIB, TOJOBHHUX CIOKETHHX eIi3onax TBopy. Eces mucbMeHHUKa
moOyIoBaHa sIK CHCTEMa alTOPUTMIB, CHOPSIMOBAaHHX Ha aHami3 moly-
JIOBH TBODY, sIKa O 3aiHTpUTYBaJIa YNTAYiB, BUKJIMKATA Oa)KaHHS YUTATH
nani. HacmimyBanus cucremu BoHHeryTa m103Bosisie 3MOIETIOBATH aBTOP-
ChKHUH 3aJlyM 1 YMTAIlbKy peakiiito Ha Hporo. Tak, mopama Ne 2 («Jlaiite
YUTAYeBi IPUHAHMHI OTHOTO Teposi, 3a SIKOTO BiH a00 BOHA MOXKe BOOJII-
BaTH») CIPSIMy€E aHAi3 TBOPY B PYCIIO NCHUXOJOTIYHUX XaAPAKTEPUCTHK
repoiB. Tozi sik HactymHa nopana («KokeH mepcoHaxk MOBHHEH YOTOCh
XOTITH, HaBITh SIKIIO 1€ JIMIIE CKIISTHKA BOANY) BUMAraTUMe BiJl ayJHUTO-
pii MOLIYKM SIBHUX 1 MPUXOBAHUX MOTHBIB MOBEIIHKH repoiB. [HauBiY-
aJIbHA aHAJITUYHA MiATOTOBKA CTYIEHTIB MPOXOANIa KOMYHIKaTUBHY CTa-
JIIT0, KOJIA y Tpoleci 6eciin 3’ ICOBYBAJTUCS MOTHBH BUYMHKIB, MTOBEIIHKH
repoiB Tpareii, BU3HAYAIOCS, IO YOTO BOHU MPArHYTh.

CamocriiiHa poboTa CTYJICHTIB Haj eKpaHizamismu Tparemii «[amier
3HAQYHO PO3IIMPWIA Ta MONTHOMIA KOJICKTUBHE OOTOBOPEHHS XapaKTepiB
Ta TPOOIIEM TBOPY, OCKUIBKH 33 PEKUCEPCHKUMH THTEPIPETAIIIMH MOTHBH
TepoiB Ta iXHI IICHXONOTIYHI XapaKTePUCTHKN MOXYTh BHJIO3MIHIOBATHCS B
3aJIKHOCTI Bii 0cOOMCTICHOTO OaueHHs TeKCTy. Tak, B ekpanizanii dpaHko
Hzedipeni (1990 p.) lamner y BukonanHi Mena ['iGcoHa fie pitryde, repe-
Mararody BaraHHs y BHOOpI MOJITUKH Ta 3HApSUIA MOMCTH. Y BHUKOHAHHI
benenuxra KambepOerua (Tearp Barbican, 2015 p.) momiHye BHKPUTTS
I'amneroMm TOTanbHOTO (hanbliry, IKUH BiH BiTUYB i 3 SIKUM HE MOXKE OibIle
3MUpHUTHUCA. BKITIOUEHHS IHTepMeialbHIX 1HTepIpeTaliii MoruMoIoe aHa-
JITUYHY AisUIBHICTH 1 BOAHOYAC aKTHBI3YE CIPUHHATTSA YCHOI aHITIHCHKOI
MOBH y TIPOIIECI TIEPEIIsi/IIB BiZIOMUX aHIJIOMOBHHX KIHOBEPCIil.

BucHoBkm 3 nocaimkenHs. Ictopis konrenTHoro Hapyanus (CLIL)
Ma€ TOPIBHSHO HEBEIHMKHA TEpMiH (DYHKIIOHYBaHHS, TWpPOTE ijes
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OCATHEHHsSI MpPO(IIPHUX MpEAMETIB depe3 iHO3eMHY MOBY (teaching
content through foreign language) i ymockoHajneHHS 1HO3EMHOi MOBU
gyepe3 koHTeHT mpenmera (teaching foreign language through content)
Ma€ BeJMKI mepcrnekTuBU. [loeqHaHHS IBOX HAMPSIMKIB MPOQLIEHOTO
HABYAHHS HAJa€ MaWOyTHIM YYHTEISIM-CIIOBECHHKAaM JIOCBIN iHTerpa-
i TpeaMeTiB MOBHO-JIITEpATypHOI Trayly3i, BHKOPHUCTOBYIOYH CYYacHi
3aco0M HaBUaHHS MOBH, 30KpeMa IHTepMeIialibHI Ta KOMYHIKATHBHI.
JlocBin BHKIJIQJaHHS JIITEPAaTypHOI JAMCIUIUIIHKA 32 BHOOPOM CTYyJCHTa
ckianaBcsi 3 eramiB Vocabulary (CIOBHUKOBHH 3amac TIEBHOI TeMH) Ta
Functional language (mi3HaBanbHi MpoIlecH Ta HABUYKU TBOPYOTO MHC-
nenHs). IlepcrekTUBHUM OaunThCs PO3pOOKAa HOBUX METOIHK, 3aCHOBA-
HUX Ha NMONIHOJICHHI XyAOXKHBOTO CHPUIHATTS JITEpPAaTypPHUX TEKCTIB,
PO3BUTKY acoLliaTHBHOTO Ta aHAJITUYHOTO MUCIICHHS, PO3IINPEHHI KyJTb-
TYPOJIOTIYHOTO KOHTEKCTY.
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